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SAMENVATTING

Dit wetsvoorstel strekt ertoe in een volwaardige 
ontslagbescherming te voorzien in het kader van het 
vaderschapsverlof. Hierdoor vangt de ontslagbescher-
ming aan op het moment van schriftelijke kennisge-
ving en eindigt deze één maand na het einde van het 
verlof. Door de bescherming op het niveau van het 
moederschapsverlof te brengen, zal eveneens een 
grotere consistentie ontstaan tussen de verschillende 
verlofstelsels.

RÉSUMÉ

Cette proposition de loi vise à offrir une protection 
complète contre le licenciement en cas de congé de 
paternité. Ainsi, la protection contre le licenciement 
débutera au moment de l’avertissement écrit et prendra 
fi n un mois après la fi n dudit congé. En prévoyant la 
même protection que celle qui prévaut en cas de congé 
de maternité, on assurera également une plus grande 
cohérence entre les différents régimes de congé.
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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Les différents régimes de congé, comme le congé 
de maternité ou le congé parental, sont assortis d’une 
protection complète contre le licenciement. L’employeur 
ne peut faire un acte tendant à mettre fi n unilatéralement 
au contrat de travail du travailleur qui a fait usage de 
son droit au congé de maternité ou au congé parental 
pendant une période qui débute au moment de l’avertis-
sement à l’employeur et qui prend fi n, respectivement, 
un et trois mois après cet avertissement, sauf pour des 
motifs étrangers à la prise de ce congé de maternité ou 
de ce congé parental.

Ce tte protection contre le licenciement contraste 
très nettement avec celle, plus limitée, prévue dans le 
cadre du congé de paternité. Bien que l’article 16 de la 
directive européenne 2006/54/CE stipule que les États 
membres disposant d’un système de congé de paternité 
doivent prévoir une protection spéciale contre le licen-
ciement, il n’y a pas eu de telle protection dans notre 
pays avant juillet 2011. Il a été tenté, par la voie d’une 
initiative parlementaire, de satisfaire à cette obligation 
européenne, ce qui, après diverses modifi cations, a 
débouché sur le projet de loi du 7 avril 2011, qui pré-
voyait une protection partielle contre le licenciement. 
L’employeur ne pouvait plus, désormais, faire un acte 
tendant à mettre fi n unilatéralement au contrat de travail 
du travailleur faisant usage de son droit au congé de 
paternité pendant une période débutant au moment de 
l’avertissement écrit à l’employeur et prenant fi n trois 
mois après cet avertissement, sauf pour des motifs 
étrangers à la prise de ce congé de paternité. Étant 
donné que les dix jours de congé de paternité peuvent 
être pris durant une période allant jusqu’à quatre mois 
après le jour de l’accouchement, l’employé ne jouit pas 
d’une protection complète contre le licenciement. Même 
si l’avertissement écrit s’effectue le jour de l’accouche-
ment, l’employé ne sera pas protégé contre le licencie-
ment durant toute la période du congé de paternité. Si 
l’avertissement est envoyé avant l’accouchement, cette 
période non protégée est même encore plus longue.

Il existe donc un manque de cohérence manifeste 
entre les différents régimes de congé. Le fait qu’en 
2011, on ait bel et bien prévu une protection complète 
contre le licenciement dans le cas du congé de maternité 
transformé en congé de paternité, par analogie avec la 
protection prévue dans le cadre du congé de maternité 
et du congé parental, illustre bien cette inégalité.

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

In het kader van de verschillende verlofstelsels, zoals 
het moederschaps — of ouderschapsverlof, is voorzien 
in een volwaardige ontslagbescherming. De werkgever 
kan geen handelingen stellen die ertoe strekken eenzij-
dig een einde te maken aan de arbeidsovereenkomst 
van de werknemer die gebruik maakt van zijn recht op 
moederschaps- of ouderschapsverlof, gedurende een 
periode die ingaat op het ogenblik van kennisgeving aan 
de werkgever en die eindigt respectievelijk één en drie 
maanden na die kennisgeving, behalve om redenen die 
vreemd zijn aan de opname van dat moederschaps- of 
ouderschapsverlof.

Deze ontslagbescherming staat in schril contrast met 
de beperktere ontslagbescherming in het kader van het 
vaderschapsverlof. Hoewel artikel 16  van Europese 
Richtlijn 2006/54/EG stelt dat lidstaten die een stelsel 
van vaderschapsverlof kennen, moeten voorzien in een 
specifi eke ontslagbescherming, was deze in ons land 
tot juli 2011  onbestaande. Via parlementair initiatief 
werd gepoogd tegemoet te komen aan deze Europese 
verplichting, wat na diverse amenderingen resulteerde 
in het wetsontwerp van 7  april  2011, dat voorzag in 
een beperkte ontslagbescherming. Voortaan kon de 
werkgever geen handelingen stellen die ertoe strekken 
eenzijdig een einde te maken aan de arbeidsovereen-
komst van de werknemer die gebruik maakt van zijn 
recht op vaderschapsverlof, gedurende een periode 
die ingaat op het ogenblik van kennisgeving aan de 
werkgever en die eindigt drie maanden na die ken-
nisgeving, behalve om redenen die vreemd zijn aan de 
opname van het vaderschapsverlof. Aangezien de tien 
dagen vaderschapsverlof kunnen worden opgenomen 
tot vier maanden na de dag van de bevalling, beschikt 
de werknemer niet over een volwaardige ontslagbe-
scherming. Zelfs indien de schriftelijke kennisgeving 
gebeurt op de dag van de bevalling, zal de werknemer 
sowieso niet gedurende de volledige periode van het 
vaderschapsverlof beschermd zijn tegen ontslag. Indien 
men de kennisgeving doet voor de bevalling, zal deze 
onbeschermde periode zelfs nog langer zijn.

Dit toont aan dat er een duidelijk gebrek aan consis-
tentie bestaat tussen de verschillende verlofstelsels. 
Illustratief voor deze ongelijkheid is het feit dat voor het 
moederschapsverlof dat in vaderschapsverlof wordt 
omgezet, in 2011  wel in een volwaardige ontslagbe-
scherming werd voorzien, naar analogie van die van 
het moederschaps- en ouderschapsverlof.



4 2896/001DOC 53 

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2012 2013

Nous estimons par conséquent qu’une protection 
complète contre le licenciement s’impose pour chaque 
régime de congé, de même qu’une plus grande 
cohérence entre ces régimes. C’est pourquoi nous 
prévoyons, pour le congé de paternité, une période de 
protection équivalente à celle prévue dans le cadre du 
congé de maternité, à savoir une protection qui com-
mence à partir de l’avertissement écrit et qui se termine 
un mois après la fi n du congé.

Nous sommes conscients qu’une révision globale des 
différents régimes de congé s’impose. Toutefois, dans 
l’attente d’une telle réforme, ces travailleurs méritent 
une protection à part entière contre le licenciement, tout 
comme les autres travailleurs qui font usage de leur droit 
à différents types de congés.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Art. 2

La modifi cation de l’article 30, §  4, de la loi du 3 juil-
let 1978 relative aux contrats de travail vise à mettre en 
concordance la protection contre le licenciement dans 
le cadre du congé de paternité avec celle prévue dans 
le cadre du congé de maternité. De ce fait, la période de 
protection prend cours au moment de l’avertissement 
écrit et se termine un mois après la fi n du congé.

Art. 3

La modifi cation de l’article 25quinquies, §  4, de la loi 
du 1er avril 1936 sur les contrats d’engagement pour le 
service des bâtiments de navigation intérieure vise à ins-
taurer la même protection contre le licenciement dans le 
cadre du congé de paternité que celle prévue à l’article 
30, §  4, modifi é de la loi la loi du 3 juillet 1978 relative 
aux contrats de travail.

De indieners van dit voorstel zijn bijgevolg van oor-
deel dat een volwaardige ontslagbescherming voor elk 
verlofstelsel zich opdringt, evenals een grotere consis-
tentie tussen deze stelsels onderling. Daarom voorzien 
de indieners van dit voorstel voor het vaderschapsverlof 
in een beschermingsperiode gelijkwaardig aan deze in 
het kader van moederschapsverlof. Er wordt voorzien 
in een bescherming die ingaat vanaf het moment van 
schriftelijke kennisgeving tot één maand na het einde 
van het verlof.

De indieners zijn zich er van bewust dat een globale 
herziening van de verschillende verlofstelsels zich op-
dringt. Niettemin verdienen deze werknemers, net zoals 
andere werknemers die gebruik maken van hun recht 
op verschillende vormen van verlof, een volwaardige 
ontslagbescherming in afwachting van deze globale 
hervorming.

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

Art. 2

De wijziging van artikel 30, §    4  van de wet van 
3  juli  1978  betreffende de arbeidsovereenkomsten 
beoogt de ontslagbescherming in het kader van het 
vaderschapsverlof in overeenstemming te brengen met 
die in het kader van het moederschapsverlof. Hierdoor 
vangt de ontslagbescherming aan op het moment van 
schriftelijke kennisgeving en eindigt deze één maand 
na het einde van het verlof.

Art. 3

De wijziging van artikel 25quinquies, §  4 van de wet 
van 1 april 1936 op de arbeidsovereenkomst wegens 
dienst op binnenschepen, beoogt eenzelfde ontslag-
bescherming in het kader van het vaderschapsverlof 
als bepaald in het gewijzigde artikel 30, §  4 van de wet 
van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten.

Miranda VAN EETVELDE (N-VA)
Siegfried BRACKE (N-VA)
Zuhal DEMIR (N-VA)
Bert MAERTENS (N-VA)
Nadia SMINATE (N-VA)
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PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 
78 de la Constitution.

Art. 2

Dans l’article 30, §  4, alinéa 1er, de la loi du 3 juil-
let 1978 relative aux contrats de travail, les mots “trois 
mois après cet avertissement” sont remplacés par les 
mots “un mois après la fi n du congé de paternité”.

Art. 3

Dans l’article 25quinquies, §  4, alinéa 1er, de la loi 
du 1er avril 1936 sur les contrats d’engagement pour le 
service des bâtiments de navigation intérieure, les mots 
“trois mois après cet avertissement” sont remplacés par 
les mots “un mois après la fi n du congé de paternité”.

30 mai 2013

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 30, §    4, eerste lid van de wet van 
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten wor-
den de woorden “drie maanden na die kennisgeving” 
vervangen door de woorden “één maand na het einde 
van het vaderschapsverlof”.

Art. 3

In artikel 25quinquies, §  4, eerste lid van de wet van 
1 april 1936 op de arbeidsovereenkomst wegens dienst 
op binnenschepen, worden de woorden “drie maanden 
na die kennisgeving” vervangen door de woorden “één 
maand na het einde van het vaderschapsverlof”.

30 mei 2013

Miranda VAN EETVELDE (N-VA)
Siegfried BRACKE (N-VA)
Zuhal DEMIR (N-VA)
Bert MAERTENS (N-VA)
Nadia SMINATE (N-VA)
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